
The Latemar Massive, declared as a Dolomites 
World Heritage Site, provides the breathtaking 
backdrop to the Latemar.ium – a realm 
full of excitement and adventure.
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latemar.it

Hiking. 
Gazing.  

Exploring.

- Geöffnet Anfang Juni-Anfang Oktober, kein Ruhetag
-  Nur 20 Gehmin. von der Bergstation des Sessellifts Oberholz!
-  Unter den Zinnen des Latemar bieten wir herzhafte Gaumen- 

freuden, hausgemachte Kuchen und erfrischende Getränke.

- Aperto inizio giugno-inizio ottobre, nessun giorno di riposo
-  A soli 20 min. di cammino dalla stazione 

a monte della seggiovia Oberholz!
-  Proponiamo ottime pietanze, dolci fatti in casa e bibite sullo 

sfondo del maestoso Latemar.

Obereggen - Tel. 333 623 4245 - www.mayrl-alm.com

Malga Mayrl Alm 
(2037 m)
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Infobüro • Ufficio informazioni • Information office

Parkplatz • Parcheggio • Parking

Bushaltestelle • Fermata autobus • Bus Stop

Schutzhütte • Rifugio • Mountain hut

Einkehrmöglichkeit • Punto di ristoro •  Refreshments

   Aufstiegsanlagen • Impianti di risalita • Lifts 

 Wanderweg • Sentiero • Path

Weg für Trittsichere • Sentiero per esperti • Path for experts

Klettersteig • Via ferrata • Via ferrata

Klettergarten • Palestra di roccia • Rock climbing wall

Wasserauffüllpunkte • Punti per il rifornimento d a̓cqua • Water refill points

Eggentaler Bergkino • Cinema di montagna Val dʼEga • Mountain cinema Val d’Ega

Schwimmbad • Piscina • Swimming pool

Camping • Campeggio • Camping site

Deutschnofen, Dorf 18
Nova Ponente, Centro 18, T0471 616518Bar | Restaurant

BESUCHEN SIE UNS
VISITATECI
VISIT US w
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12 Wegmarkierung • Numero di segnavia • Trail markers

Dauer • Durata • Duration

Höhenmeter Aufstieg • Dislivello in salita • Elevation gain

Einkehrmöglichkeit • Punto di ristoro • Country restaurant

Länge • Distanza • Length

DEUTSCHNOFEN-PETERSBERG-OBEREGGEN-EGGEN
NOVA PONENTE-MONTE S. PIETRO-OBEREGGEN-EGA
Europäischer Fernwanderweg E5: Deutschnofen–Kohlern–Bozen ·  
Sentiero Europeo E5: Nova Ponente–Colle–Bolzano · European long  
distance path E5: Nova Ponente | Deutschnofen–Colle | Kohlern–
Bolzano | Bozen

350 m 4 h 13 km E5–1

Wölfl Hof | Maso Lupicino, Gasthaus | Albergo Schneiderwiesen

Parkplatz Gibitz Platz | parcheggio Piazza Gibitz | parking lot Gibitz Platz

Zur Lieg Alm · Alla Malga Costa · To the Malga Costa

600 m 4 h 16 km 9A–9 / 1–8–9

Lieg Alm | Malga Costa, Ganis Resort-Restaurant, Hotel Schwarzenbach
Parkplatz zwischen Ganis Resort und Hotel Schwarzenbach | parcheggio 
tra Ganis Resort e Schwarzenbach | parking lot between Ganis Resort & 
Schwarzenbach

Zum Wallfahrtsort Maria Weissenstein · Al Santuario Madonna di  
Pietralba ·To the pilgrimage site of Madonna di Pietralba

470 m 3–4 h 12 km 1–1B–2–E5

Petersberger Leger Alm | Malga Monte S. Pietro, Malga Laab Alm, 
Gasthaus Weissenstein | Albergo Pietralba, Bar Arche
Parkplatz Bar Arche | parcheggio Bar Arche | parking lot Bar Arche

Auf das Weißhorn · Sul Corno Bianco · To the Weißhorn | Corno 
Bianco

840 m 6 h 17 km 15–E5–5–1–2A–E5

Neuhütt Alm | Malga Capanna Nuova, Malga Lahner Alm, Malga Schmieder 
Alm, Gasthof Weissenstein | Albergo Pietralba
Maria Weissenstein | Madonna di Pietralba

Zur Pisa Hütte/Latemar Hütte · Al Rifugio Torre di Pisa · To the 
Latemarhütte | Rifugio Torre di Pisa

750 m 4 h 8 km 18–516–22

Rif. Berghütte Oberholz, Pisa Hütte/Latemar Hütte | Rif. Torre di Pisa, Malga 
Mayrl Alm, Malga Ganischger Alm, Malga Zischg Alm, Malga Epircher Laner Alm 
Sessellift Oberholz | seggiovia Oberholz | chair lift Oberholz

Zu den Eggentaler Almen · Alle malghe di Obereggen · To the huts of 
Obereggen

450 m 2–4 h 11 km 9–505–9–23

Rif. Berghütte Oberholz, Malga Epircher Laner Alm, Malga Mayrl Alm,  
Malga Ganischger Alm, Malga Zischg Alm
Obereggen: Talstation | stazione a valle | valley station

STEINEGG-GUMMER
COLLEPIETRA – S. VALENTINO IN CAMPO
Steinegger Höhenweg · Alta Via di Collepietra · Steinegg | 
Collepietra Ridgeway

290 m 5 h 13 km gelber Schuh | scarpa gialla |  
yellow shoe–5–6–3 

Jausenstation Oberölgart

Parkplatz Egger Moos | parcheggio Egger Moos | parking lot Egger Moos

Sternendorf-Rundwanderung · Giro dell’Astrovillaggio · Star 
Village circular hike

300 m 2 h 6,5 km 2B–2– 2A – 2

Gasthaus | Albergo Pizzeria Unterwirt, Hotel Oberwirt, Biohotel Steineggerhof

Steinegg | Collepietra: Dorfplatz | piazza del paese | village square

Planetenweg · Sentiero dei pianeti · Planet path

260 m 3 h 9 km
5–1–Planetenwegschild | 

segnaletica pianeti | planet 
path shield–5A–5

Gasthaus | Ristorante Unteregger

Sternwarte | Osservatorio astronomico | Astronomical Observatory

Wandertipps | Escursioni consigliate | Hiking tips

Abenteuer Berg
Alpinzentrum OBEREGGEN

Berg- und Skiführer

HANSJÖRG WELSCHER
I-39050 Eggen - Dorf 53
Tel. +39 348 7 960 499

www.welscher-hansjoerg.com

geomarketing

geomarketing

geomarketing

	 © ATHESIA BUCH GmbH/Srl . T +39 0471 081 066  .  www.geo-marketing.eu . Topografische 
Karte/Carta topografica: geomarketing . Kartografie/Cartografia: geomarketing | Stand/Ag-
giornata a: März | Marzo 2026 . Foto: Alex Filz, , zulustudios . Bildmaterial aus dem Besitz 
der Inserenten/materiale fotografico di proprietà degli inserzi-
onisti . Alle Angaben ohne Gewähr. Änderungen & Druckfehler 
vorbehalten . Tutte le informazioni senza garanzia. Con riserva 
di modifice ed errori di stampa.
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Wichtiger Hinweis 
Bei dieser Panoramakarte handelt es sich nicht um eine Wanderkarte, sondern 
lediglich um Wandervorschläge. Wir empfehlen Ihnen für Ihre Sicherheit die 
offiziellen Wanderkarten in den jeweiligen Infobüros zu erwerben.

Indicazione importante
Questa cartina non può essere considerata come una cartina escursionistica, 
ma contiene solamente suggerimenti per escursioni. Per la vostra sicurezza 
consigliamo di acquistare cartine ufficiali presso presso gli uffici informazioni.

Important note
This panorama map is not a hiking map; it offers only hiking proposals. For your 
safety we recommend to buy the official hiking maps sold at our information 
offices.

Respektiere die Natur, 
lass keine Abfälle 

zurück. 

Rispetta la natura, 
non abbandonare 

rifiuti. 

Respect nature, 
don‘t litter. 

Schwierigkeitsgrad • Difficoltà • Difficulty

Schwer • Difficile • Difficult

Mittel • Medio • Moderate

Leicht • Facile • Easy

 

Summer
Map

Pyramidenweg · Sentiero delle piramidi · Pyramid path

355 m 2 h 6 km Erdpyramiden | piramidi  
di terra | earth pyramids

Gasthaus | Albergo Pizzeria Unterwirt, Hotel Oberwirt, Hotel Berghang/Astra

Steinegg | Collepietra: Dorfplatz | piazza del paese | village square

Weg der Sterne · Sentiero delle stelle · Path of the stars

334 m 3,5 h 12,2 km
3–1B–5–4–gelber Schuh | scarpa gialla | 

yellow shoe–6–7–8A–8–2A–2

Gasthaus | Ristorante Unteregger, Gasthaus | Albergo Pizzeria Unterwirt

Gummer | S. Valentino in Campo oder Steinegg | Collepietra

DETAILS ZU DEN TOUREN:
PERCORSI DETTAGLIATI:
DETAILED TOURS:
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Bergerlebnis

Esperienza in montagna · Mountain experience

Rosengarten

@carezzadolomites   #mycarezza   www.carezza.it

Bergbahnen
Impianti di risalita · Lifts6



Am Fuße des Rosengartens bei einzigartigem Panorama hausgemachte
Spezialitäten genießen. Meta escursionistica ai piedi del Catinaccio con vista 
panoramica e specialità tipiche fatte in casa.
www.messnerjoch.com. Tel. +39 340 4734652

1.523 m1.523 mLadritscher Hof
329 9414436�

Hofschank an der Elisabethpromenade
Punto di ristoro alla passeggiata Elisabetta
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WELSCHNOFEN – KARERSEE  
NOVA LEVANTE – CAREZZA
Von Welschnofen zum Karer See · Da Nova Levante al Lago di 
Carezza · From Welschnofen | Nova Levante to the Lake Carezza

515 m 3,5 h 10 km 10A–7A–7 

Hotel Adler Carezza, Sea Bistro
Welschnofen | Nova Levante: Parkplatz Kabinenbahn | parcheggio cabinovia | 
parking lot cable car

Höfewanderung · Giro dei masi · Farm hike

452 m 3,5 h 11 km 5–1–4A–4B–15A–15–5 

Malga Hagner Alm, Maso Jocher Hof, Maso Schiller Hof

Welschnofen | Nova Levante: Kirchplatz | piazza della chiesa | church square

Ins Felslabyrinth und zum Bergkino am Latemar · Al Labirinto e 
al cinema di montagna del Latemar · The Latemar Labyrinth and 
mountain cinema

378 m 3 h 8,6 km 21–20–18–18A–17

Restaurant Pizzeria Antermont, Malga Latmor Alm  

Karerpass | Passo Costalunga

Rundwanderung auf dem Hirzelsteig · Escursione ad anello 
attraverso il Sentiero del Masarè · Circular hike along the Hirzel-
steig | Masarè path

282 m 3 h 8 km 539–549–552

Rif. Paolina Hütte, Rif. Fronza alle Coronelle | Kölner Hütte, Laurins Lounge
Bergstation Sessellift Paolina | stazione a monte seggiovia Paolina | mountain 
station Paolina chairlift

Rosengartenumrundung · Giro del Catinaccio · Circular hike around  
the Rosengarten | Catinaccio massif

724 m 5 h 11 km 550–541–549

Rif. Fronza alle Coronelle | Kölner Hütte, Laurins Lounge, Rif. Roda di Vael |  
Rotwand Hütte, Baita Pederiva Hütte, Rif. Paolina Hütte
Bergstation Kabinenbahn König Laurin II | stazione a monte cabinovia König 
Laurin II | mountain station cable car König Laurin II

Auf die Poppekanzel im Latemar · Al Pulpito nel Latemar ·  
To the Poppekanzel | Pulpito in the Latemar

565 m 3 h 7 km 17

Restaurant Pizzeria Antermont, Malga Latmor Alm

Karerpass | Passo Costalunga

geomarketing

geomarketing

Rifugio

Paolina Hütte
(2125 m)
Bergstation Sessellift Paolina / 
Stazione a monte seggiovia 
Paolina
Tel. + 39 0471 612008  
Mobil/Cell. +39 347 9489641

info@paolina.huette.com – www.paolina-huette.com 
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1750m

T +39 0471 618520    info@antermont.it    www.antermont.it

Karerpass - Passo Carezza

Restaurant
11:30 - 14:30 & 
18:00 - 21:00

Pizzeria
11:30 - 21:30

B & B 
Rooms

8

BAR TÄGLICH VON 07:00-20:00 UHR GEÖFFNET
BAR APERTO OGNI GIORNO DALLE 07:00 ALLE 20:00

BAR OPEN DAILY FROM 07:00 AM TO 08:00 PM

B e d  &  B r e a k f a s t

ROMSTR. 18 VIA ROMA
WELSCHNOFEN | NOVA LEVANTE

+39 0471 613 144 | WWW.PARDELLER.COM

 Am Fuße des Rosengartens in traumhafter 
Panoramalage. Ein wahres Paradies für alle 
Wander- und Kletterbegeisterten.  
Komfortable Zimmer mit 2-4-6-8 Plätze.  
Fam. Tottner verwöhnt Sie mit gastronomi-
schen Köstlichkeiten. Seien Sie begeistert  
wenn der Sonnenuntergang den Rosengarten 
in rot hüllt. Geöffnet: 1. Juni – 10. Oktober.

Situato ai piedi del Catinaccio in posizione 
panoramica da mozza·ato. Vero e proprio 
paradiso per gli amanti delle passeggiate, 
arrampicate e vie ferrate. Dispone di camere 
confortevoli da 2-4-6-8  posti.  
La Fam. Trottner vi aspetta per  gustare  
i sapori della gastronomia locale e per  
emozionarvi al tramonto sul Catinaccio.  
Apertura 1 giugno – 10 ottobre  

Tel. +39 0471 612033 (rifugio)
Mobil/Cell. +39 335 6563512 
www.rifugiofronza.com – info@rifugiofronza.com   

Rifugio A. Fronza alle Coronelle
Kölner Hütte - 2.337m
Tel. +39 0471 612033 (rifugio)
Mobil/Cell. +39 346 543 2962
www.rifugiofronza.com
info@rifugiofronza.com
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Wandertipps | Escursioni consigliate | Hiking tips

NEU
Am Templweg zwischen Karer See und Obereggen gelegen. Hofschank mit Südtiroler 
Küche, hausgemachte Säfte und Kuchen. Donnerstag Ruhetag.
Situato tra il Lago di Carezza e Obereggen. Agriturismo con cucina tirolese, succhi e 
dolci fatti in casa. Giovedì giorno di riposo.

Welschnofen | Nova Levante
Tel. 339 861 3931 - www.stadlalm.it
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